
Резиденция Хокаге.

В отдельной комнате резиденции Хокаге Хирузен Сарутоби сидел в кресле и размышлял о
событиях, произошедших прошлой ночью. Его кулаки сжимались в гневе, когда он думал о том,
что сделал Данзо и что пришлось сделать Итачи. Он думал о разговоре, который состоялся у
него с его бывшим вторым командиром и теперь уже ниндзя-изгоем.

Флэшбэк.

Хирузен шел по району клана Учиха. Повсюду виднелось несколько трупов. Его окружали три
члена его Анбу. Все они проверяли, нет ли выживших.

"Что за черт?"

"Даже подумать страшно, что такое может случиться!"

"Какой ужас!"

Даже члены Анбу, повидавшие немало смертей и разрушений, были потрясены произошедшей
резней.

Хокаге посмотрел на лежащих на земле членов клана Учиха. "Спасайте всех, кто еще жив!"
выкрикнул он приказ.

Анбу проверяли тела одно за другим.

Вдруг кто-то крикнул. "У нас есть выживший!" Ниндзя в маске проверял тело Саске Учихи.

Хирузен сразу же посмотрел на человека. "Отнесите его в медицинский блок. Быстрее!"

Другой Анбу с серебряными волосами проверял другие тела рядом с ним. "Больше никто не
выжил. Похоже, все остальные были убиты".

У Хирузена было каменное выражение лица, когда он смотрел на трупы. "Уберите трупы. Всех.
Затем проверьте здания".

"Да, сэр." Когда сереброволосый ниндзя приступил к работе, другой анбу задал вопрос. "Кто
мог сделать что-то подобное?"

"Это был Итачи Учиха". К ним присоединился новый голос.



Данзо Шимура подошел к ним и остановился. Он посмотрел на всех присутствующих.

"Итачи!?"

"Но зачем ему делать что-то подобное?" спросил Анбу.

"Итачи презирал свой клан. Он убил Шисуи Учиху, а затем забрал его глаза. Он также вызвал
междоусобицу в клане. А теперь... Похоже, он решил покончить с кланом. Он ответственен за
эту резню".

"Но..." Когда Анбу собирались возразить, Хирузен прервал их.

"Хватит терять время и приступайте к работе!"

Все Анбу, присутствовавшие на месте преступления, ушли. Данзо подошел к Хирузену и стоял
молча. Через несколько секунд Данзо заговорил.

"На этом наши проблемы закончились".

Хокаге повернулся к Данзо. "И что именно закончится? Разве ты не видишь, с какими
проблемами мы остались?"

"Я вижу, что проблемы, которые возникнут в результате этого, незначительны по сравнению с
тем, что случилось бы в противном случае". ответил Данзо.

"Ты перешел черту, Данзо! Я больше не могу позволить тебе действовать на основании
собственных полномочий. С этого момента ты освобождаешься от обязанностей второго
командира и выводишься из состава совета".

"Хирузен, не будь поспешным. Я сделал это..."

"Ради блага деревни?" Хирузен закончил фразу Данзо. Он посмотрел на одноглазого. "Сколько
раз ты собираешься использовать это оправдание?"

Хирузен повернулся, чтобы посмотреть вперед, не в силах больше смотреть на своего бывшего
товарища по команде.

"Клан Учиха был частью деревни. Независимо от того, что они собирались сделать, они все еще
были жителями деревни. А эта беспорядочная резня... Мы могли бы найти другой способ..."



"Ты действительно веришь в это, Хирузен?"

"Да. Мы могли бы разобраться с заговорщиками и теми, кто добивался переворота, и дать
невиновным еще один шанс. Но сейчас..."

"Это бы не сработало. Если бы это произошло, то через много лет у нас снова возникла бы та
же проблема". Данзо попытался оправдать свои действия.

"Ты этого не знаешь!" Хирузен был в ярости, слушая оправдания Данзо. Затем он вздохнул и
произнес.

"С этого момента я снимаю тебя с должности главы фонда. Корневые силы будут распущены и
объединены с моими силами. И пока я не решу, как с тобой поступить, ты будешь находиться в
своих покоях! А теперь убирайтесь с глаз моих долой".

С этими словами Хокаге ушел.

Башня Хокаге.

В тайной камере, расположенной глубоко под башней Хокаге, Хирузен ждал чьего-то прихода.
Через несколько минут он заговорил.

"Здесь больше никого нет. Высказывайте свои мысли..."

В нескольких футах позади Итачи Учиха стоял на коленях и склонил голову, обращаясь к
своему лидеру.

"Спасибо за возможность встретиться со мной".

"Итачи, прежде всего, я благодарен тебе. Гражданская война была предотвращена, и теперь в
деревне царит мир."

"Да..." Итачи больше ничего не сказал.

"Несмотря ни на что... Я сожалею, что все так получилось".

"Прости меня. Я не видел другого выбора".

"Нет! Это я должен просить прощения... Итачи, отныне ты будешь заклеймен как предатель и
ниндзя-изгой, убивший свой клан... Ты будешь внесен в книги бинго как преступник. Живым
или мертвым..."



"Я понимаю! Я готов."

"Что ты собираешься делать теперь?" Хокаге повернулся и посмотрел на Итачи.

"Есть организация, за которой я хочу проследить. Акацуки. Я намерен присоединиться к ним!"

"Акацуки..." Хирузен слышал об этой организации, но у него было не так много информации о
них.

"Лорд Третий..." начал Итачи. "Поклянись мне, что будешь защищать Саске!"

Хирузен посмотрел на подростка, стоящего перед ним на коленях. "Даю тебе слово. Он будет в
безопасности. Твой брат продолжит обучение в академии и, когда придет время, станет ниндзя
листа... Но я не смогу стереть его ненависть к тебе...".

"Я знаю. Я готов вынести его гнев и ненависть".

"Ты должен идти". Анбу был отправлен. Я оставлю формулу дзюцу для деревенского барьера
без изменений. Так ты сможешь проверять Саске, когда захочешь".

"Спасибо, господин Хокаге".

"Нет. Не стоит благодарности. Я не заслужил её. Это моя слабость привела нас к этому
моменту".

Конец флэшбэка.

Хирузен испустил усталый вздох. В этот момент дверь в комнату открылась, и вошли советники
Кохару и Хомура.

"Мы только что узнали, что произошло. Вы исключили Данзо из совета?" спросил Хомура,
когда они с Кохару сели напротив Хокаге.

"Да. Это было необходимо".

"Хирузен. Нам нужен Данзо для поддержания стабильности..."

"Нет, не нужен!" Хирузен прервал Кохару.



"Какое-то время он действовал в своих собственных интересах. Я закрывал на это глаза, потому
что верил, что он в какой-то степени уважает меня и титул, который я ношу, и не будет
переходить определенные границы. Это была моя ошибка! Я должен был сделать это давным-
давно". Гнев, звучавший в голосе Хокаге, был понятен двум другим. Они решили не
продолжать эту тему.

Некоторое время все трое сидели в тишине.

"Что же нам теперь делать?" спросила Хомура у Хокаге.

"Я собираюсь распустить фонд, и они будут интегрированы в мою Анбу". ответил Хирузен.

"Мы также должны подумать, что делать с военно-полицейскими силами?" высказалась Кохару.

"Я знаю. На этот раз вместо того, чтобы один клан выступал в роли военной полиции, мы
проведем открытый набор. Любой способный будет отобран. И нам нужно найти подходящего
лидера". Хирузен думал об этом некоторое время, и это было его решение.

Все трое обсудили дальнейшие шаги, которые необходимо предпринять для защиты деревни.
Совещание продолжалось некоторое время, а затем завершилось принятием нескольких
ключевых решений.

Хирузен покинул собрание и отправился в башню Хокаге. Он стоял на крыше башни и смотрел
на деревню. Позади него появился Анбу, стоящий на коленях.

"Вы звали меня, Лорд Хокаге?"

"Да. Я считаю, что тебе пора идти другим путем, Какаши..."

--

Страна Огня - Столица.

Кенсей вспоминал своего давнего друга Джина. Они оба выросли в деревне листьев и были
одноклассниками. Джин переехал в столицу и когда-то был частью Двенадцати ниндзя-
хранителей. Он принадлежал к первому поколению ниндзя-хранителей, пока такие ниндзя, как
Асума, Чирику и Кадзума, не заменили его и его товарищей. После выхода на пенсию он
поселился в столице.

"Хотел бы я познакомиться с этим Даичи. Он звучит интересно". сказал Джин, попивая сакэ.



"Да. Я тоже." Кенсей не испытывал энтузиазма Джина.

"Да ладно! Ты все еще расстроен, что я не сказал тебе об этом раньше".

"Да. Ты один из немногих, кого я считаю друзьями. Поэтому ты держишь это в секрете..."
Кэнсэй вздохнул. "Ну... я не рад этому".

"Прости. Я не хотел тебя волновать". ответил Джин.

"Ты когда-нибудь думал об Исене?" спросил Кэнсэй у своего друга.

"Иногда... Я все еще думаю. Если бы он пришел к нам... Может быть, все сложилось бы
иначе..."

"Полагаю, сейчас нет смысла сожалеть об этом". Кэнсэй посмотрел на чашку с сакэ в своей
руке и сделал еще один глоток.

В этот момент кто-то вошел в комнату и подошел к Дзину. В течение минуты они тихо
разговаривали. Кэнсэй заметил, что Джин была встревожена тем, что только что сказал этот
человек. Как только человек ушел, Кэнсэй заговорил.

"Все в порядке?"

Джин посмотрел на Кэнсэя, не зная, что ответить.

"Нет. Это деревня листьев. Что-то случилось".

"Что!? Что случилось?" Кэнсэй был встревожен. В этот момент ему на ум пришел образ Дайчи.
'Пожалуйста, будь в порядке, малыш'.

"Это клан Учиха. Их уничтожили". У Дзина было серьезное выражение лица.

Услышав эти слова, Кенсей в шоке вскочил на ноги. "Что?"

"Как может быть уничтожен целый клан. И кто мог..." Кенсей не мог поверить, что такое могло
произойти.

"Говорят, это был Итачи Учиха. Трагедия произошла прошлой ночью. Деревня листьев
находится в изоляции, и информация о случившемся держится в секрете. Я знаю об этом
только благодаря моему контакту в суде даймё". Джин сказал, понимая беспокойство Кэнсэя.



"Есть ли еще какие-нибудь новости? Итачи преследовал кого-нибудь еще?"

Услышав обеспокоенный тон друга, Джин быстро ответил. "Нет. Похоже, погибли только члены
семьи Учиха".

"Есть ли еще какие-нибудь новости? Он под стражей? Или он умер во время стычки с
деревенскими ниндзя?" спросил Кэнсэй.

"Ни то, ни другое! Судя по тому, что рассказал мне мой информатор, Итачи сбежал из деревни.
Он жив и находится на свободе".

Кенсей сел, услышав эти слова. "Как такое могло случиться?"

"Я слышал об Итачи Учиха. Вундеркинд и наследник клана Учиха. Я не могу поверить, что он
мог сделать что-то подобное".

Кенсей посмотрел на своего друга. "Да... В это почти слишком трудно поверить... не так ли?"

Джин сузил глаза. "К чему именно ты клонишь?"

"Да ладно, Джин! Один человек не может убить целый клан, каким бы сильным он ни был. И
вдобавок ко всему, он сбежал! Я не верю в это. Это еще не все." Кенсей скрестил руки и
задумался над этим вопросом.

"Ты должен помнить, что ты на пенсии. Это не твоя проблема. Пусть Хирузен разберется с этой
головной болью".

Кэнсэй вздохнул, услышав слова своего друга. "Ты прав..."

Кэнсэй допил сакэ и встал. "Похоже, мне придется прервать нашу встречу. Я лучше вернусь в
деревню".

Джин ухмыльнулся, глядя на своего друга. "Ты действительно беспокоишься о нем, не так
ли?... Когда-нибудь я обязательно должен встретиться с этим парнем".

Кэнсэй и Джин еще немного поговорили, а затем Кэнсэй отправился в деревню листвы.
Поездка заняла чуть больше половины дня. Кэнсэй достиг ворот деревни к вечеру. Он заметил,
что патрулирующие ниндзя были гораздо серьезнее и бдительнее, чем обычно.

'Должно быть, в деревне объявили чрезвычайную тревогу первого уровня. Это напоминает мне
обстоятельства военного времени. Охранники у ворот гораздо более бдительны, чем обычно".



Кэнсэй прошел через ворота деревни после тщательной проверки. Он быстро направился к
своему дому. Через несколько минут он добрался до своего дома и быстро вошел в барьер.
Кенсей почувствовал чакру Дайчи на заднем дворе дома. Он пошел посмотреть и увидел, что
Даичи делает стойку на руках на воде и отжимается. Несколько клонов также тренировались в
упражнениях по контролю чакры.

Дайчи посмотрел на приближающегося старика. "Дедушка! Я думал, что ты... Ты рано".

"Да. Я слышал, что случилось." сказал Кенсей, сидя на заднем крыльце дома.

Даичи отпустил своих клонов и вышел из пруда. Он подошел к своему дедушке и сел.

"Ты в порядке, Дайчи? Ты выглядишь... подавленным". Кэнсэй понял, что с мальчиком что-то
случилось, как только увидел его.

После нескольких секунд раздумий Дайчи заговорил. "Дедушка. Мне нужно с тобой
поговорить! Это касается того, что случилось с кланом Учиха".

"Это трагедия, что с ними случилось. И мне жаль Рена. Я знаю, что ты видел в нем учителя".
Кэнсэй подумал, что Дайчи расстроился из-за смерти Рена.

"Да... Дело в том, что... Я был там... Когда это случилось?" Дайчи был немного не уверен в том,
как много он должен рассказать своему дедушке.

"О чем ты говоришь?" Кэнсэй был озадачен.

Выпустив длинный вдох, Даичи произнес. "Я был там, на территории Учиха... Когда Итачи
убивал клан".

Глаза Кенсея расширились, когда он услышал эти слова.
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